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Laiteparien muodostus automaattisesti

Valitse kanava, jonka haluat asettaa. Näytölle tulee näkyviin ilmoitus ”PAIRING START 50” (Laite-
parin muodostus 50) sekä 50 sekunnin laskuri, joka laskee aikaa alaspäin.
Laita kameran virta päälle ennen kuin laskuri saavuttaa arvon nolla.
Kun kameran virta on ollut päällä 5 sekunnin ajan, näyttö luo automaattisesti yhteyden kameraan.
Jos laiteparin muodostus onnistuu, näytölle tulee näkyviin kameran kuva. Jos laiteparin muodos-
tus ei onnistu, näytölle tulee näkyviin ilmoitus ”No Signal” (Ei signaalia). Yritä muodostaa laitepari 
uudelleen.

Laiteparien muodostus manuaalisesti

Valitse kanava, jonka haluat asettaa. Näytölle tulee näkyviin ilmoitus ”PAIRING START 50” (Laite-
parin muodostus 50) sekä 50 sekunnin laskuri, joka laskee aikaa alaspäin.
Paina kameran takana olevaa laiteparin muodostuspainiketta pienellä ruuvimeisselillä tai paperi-
liittimellä.
Näytön ja kameran välille muodostetaan yhteys.
Jos laiteparin muodostus onnistuu, näytölle tulee näkyviin kameran kuva. Jos laiteparin muodos-
tus ei onnistu, näytölle tulee näkyviin ilmoitus ”No Signal” (Ei signaalia). Yritä muodostaa laitepari 
uudelleen.

Kuva
Valitse PICTURE painamalla – tai + ja siirry alavalik-
koon painamalla AV.

Valitse BRIGHTNESS / CONTRAST / HUE / VOLUME 
painamalla – tai + ja siirry sitten asetukseen paina-
malla AV. Kun kuvake muuttuu punaiseksi, muuta 
asetusta pienemmäksi tai suuremmaksi painamalla –
tai +. Poistu valikosta painamalla M. Kun alavalikko on 
auki, voit palata päävalikkoon painamalla painiketta 
M.

Peili ja kääntö
Valitse MIRFLIP painamalla – tai + ja vahvista valinta 
painamalla AV.

Valitse NORMAL / MIRROR / MIRFLIP / FLIP paina-
malla – tai +. Palaa päävalikkoon painamalla paini-
ketta M.
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Kameran asetukset
Valitse CAM-SETUP painamalla – tai + ja vahvista va-
linta painamalla AV. Valitse CAM1/CAM2/CAM3/
CAM4/SCANTIME painamalla – tai + ja siirry sitten 
asetukseen painamalla AV. Kun kuvake vaihtuu pu-
naiseksi, muuta asetusta pienemmäksi tai suurem-
maksi painamalla – tai +. Poistu valikosta painamalla 
M. Kun alavalikko on auki, voit palata päävalikkoon 
painamalla painiketta M. Jos kanava on pois käytöstä 
(OFF), kyseisen kameran kuva ei näy AUTOSCAN-
näyttötilassa. SCANTIME-asetus voi olla 5–45 s. Sää-
tötarkkuus on 5 s.

Järjestelmä
Valitse SYSTEM painamalla – tai + ja vahvista valinta 
painamalla AV.

TIME (Aika): Valitse TIME painamalla – tai +. Vahvista 
valinta painamalla AV.  Muuta aikaa painamalla – tai 
+. Kun olet asettanut ajan, vahvista asetus paina-
malla AV.

LANGUAGE (Kieli): Valitse kieli painamalla – tai + ja 
vahvista valinta painamalla AV. Kielivaihtoehdot: 
suomi, englanti, kiina, ranska, saksa, italia, espanja, portugali, venäjä, korea ja hollanti.

COLOR-SYS (Väri/järjestelmä): Valitse COLOR-SYS painamalla – tai +. Vahvista valinta painamalla 
AV. Valitse NTSC/PAL painamalla – tai +.

AUTO-DIM (Automaattinen himmennys): Valitse AUTO-DIM painamalla – tai +. Siirry asetukseen pai-
namalla AV ja ota toiminto käyttöön tai pois käytöstä (ON/OFF) painamalla – tai +. Kun toiminto on 
käytössä, näytön kirkkaus pienenee automaattisesti, kun näyttö on hämärässä 5 sekunnin ajan.

P-Line (pysäköintiviivat): Valitse ELETRONIC DISTANCE LABEL painamalla – tai +. Siirry asetukseen 
painamalla AV ja ota sähköinen etäisyysmerkintä käyttöön (ON) / pois käytöstä (OFF) painamalla 
painiketta – tai +. Kun merkintä on käytössä, peruutusvaloon liitetty kanava näyttää etäisyyden. DE-
LAY TIME -asetus voi olla 1–20 s. Säätöväli on aina 1 s.

Toista
Valitse PLAY painamalla – tai +. Vahvista valinta paina-
malla AV. 

Valitse tallenne painamalla – tai +. Aloita toisto paina-
malla AV.

Päivän tallenteet löytyvät kansiosta, joka on nimetty 
päivämäärän mukaan muodossa VVKKPP. Kansion vi-
deot on nimetty muodossa HHMMSS_Kanava (1, 2, 3, 
4). Esimerkki: 180116 tarkoittaa päivämäärää 16. tam-
mikuuta 2018. 093737_1 tarkoittaa kellonaikaa 9.37.37 ja kameraa 1. Tallenteiden tiedostomuoto 
on AVI. Yksittäisen tallenteen kesto voi olla enintään 10 minuuttia.















14

Automatisk ihopparning

Välj den kanal som du vill ställa in. Skärmen visar meddelandet ”PAIRING START 50” (ihopparning 
börjar 50) samt en 50-sekundersräknare som räknar ner tiden.
Slå på kameran innan räknaren når noll.
När kameran varit på i 5 sekunder paras skärmen automatiskt med kameran.
Om ihopparningen lyckas kommer kamerabilden att visas på skärmen. Om ihopparningen miss-
lyckas visas meddelandet ”No signal” (ingen signal). Försök para ihop apparaterna på nytt.

Manuell ihopparning

Välj den kanal som du vill ställa in. Skärmen visar meddelandet ”PAIRING START 50” (ihopparning 
börjar 50) samt en 50-sekundersräknare som räknar ner tiden.
Tryck på ihopparningsknappen på baksidan av kameran med en liten skruvmejsel eller ett gem.
Skärmen och kameran paras ihop.
Om ihopparningen lyckas kommer kamerabilden att visas på skärmen. Om ihopparningen miss-
lyckas visas meddelandet ”No signal” (ingen signal). Försök para ihop apparaterna på nytt.

Bild
Välj PICTURE genom att trycka på – eller + och gå till 
undermenyn genom att trycka på AV.

Välj BRIGHTNESS / CONTRAST / HUE / VOLUME ge-
nom att trycka på – eller + och gå till vald inställning 
genom att trycka på AV. När ikonen blir röd kan du 
minska eller öka inställningen genom att trycka på –
eller +. Lämna menyn genom att trycka på M. När un-
dermenyn är öppen kan du gå tillbaka till huvudme-
nyn genom att trycka på M.

Spegel och vänd
Välj MIRFLIP genom att trycka på – eller + och be-
kräfta genom att trycka på AV.

Välj NORMAL / MIRROR / MIRFLIP / FLIP genom att 
trycka på – eller +. Gå tillbaka till huvudmenyn genom 
att trycka på M.
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Kamerainställningar
Välj CAM-SETUP genom att trycka på – eller + och be-
kräfta genom att trycka på AV. Välj 
CAM1/CAM2/CAM3/CAM4/SCANTIME genom att 
trycka på – eller + och gå till vald inställning genom att 
trycka på AV. När ikonen blir röd kan du minska eller 
öka inställningen genom att trycka på – eller +. Lämna 
menyn genom att trycka på M. När undermenyn är öp-
pen kan du gå tillbaka till huvudmenyn genom att 
trycka på M. Om kanalen är avaktiverad (OFF) syns 
inte den aktuella kamerans bild i läge AUTOSCAN. SCANTIME-inställningen kan vara 5–45 s. Inställ-
ningsnoggrannheten är 5 s.

System
Välj SYSTEM genom att trycka på – eller + och bekräfta 
genom att trycka på AV.

TIME (tid): Välj TIME genom att trycka på – eller +. Be-
kräfta genom att trycka på AV.  Ändra tid genom att 
trycka på – eller +. Bekräfta den inställda tiden genom 
att trycka på AV.

LANGUAGE (språk): Välj språk genom att trycka på –
eller + och bekräfta genom att trycka på AV. Språkal-
ternativ: engelska, kinesiska, franska, tyska, italienska, spanska, portugisiska, ryska, koreanska, 
finska, holländska.

COLOR-SYS (färg/system): Välj COLOR-SYS genom att trycka på – eller +. Bekräfta genom att trycka 
på AV. Välj NTSC/PAL genom att trycka på – eller +.

AUTO-DIM (automatisk dimning): Välj AUTO-DIM genom att trycka på – eller +. Gå till den valda in-
ställningen genom att trycka på AV och aktivera eller avaktivera (ON/OFF) funktionen genom att 
trycka på – eller +. När funktionen är aktiverad minskar ljusstyrkan automatiskt när skärmen är i mör-
ker i 5 sekunder.

P-Line (parkeringslinjer): Välj ELETRONIC DISTANCE LABEL genom att trycka på – eller +. Gå till den 
valda inställningen genom att trycka på AV och aktivera eller avaktivera (ON/OFF) det elektroniska 
avståndsmärket genom att trycka på – eller +. När märket är aktiverat visar kanalen som är kopplad 
till backljuset avståndet. DELAY TIME-inställningen kan vara 1–20 s. Inställningsintervallet är alltid 
1 s.
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Automatic Pairing

Select the channel you want to set up: The monitor displays the message "PAIRING START 50" 
along with a countdown timer starting from 50 seconds.
During the countdown, power on the camera.
The monitor and cameras will synchronize themselves with each other after the camera has been
powered on for 5 s.
If pairing is successful, the camera image will appear on the monitor. If pairing fails, the monitor 
displays the message "No Signal". Repeat the pairing procedure.

Manual Pairing

Select the channel you want to set: The monitor displays the message "PAIRING START 50" along 
with a countdown timer starting from 50 seconds.
Press the rear pairing hole of the power-on camera with a small screwdriver or a paper clip.
The monitor and cameras will synchronize themselves with each other.
If pairing is successful, the camera image will appear on the monitor. If pairing fails, the monitor 
displays the message "No Signal". Repeat the pairing procedure.

Picture
Press - or + to select PICTURE, and press AV to enter 
the submenu.

Press - or + to select BRIGHTNESS / CONTRAST / HUE 
/ VOLUME, and then press AV to enter the setting ac-
cordingly. When the icons turn red, press - or + on the 
menu to decrease or increase the value. Press M to 
exit the menu. In a submenu, press M to return to the 
main menu.

Mirror and flip
Press - or + to select MIRFLIP, and press AV to select.

Press - or + to select NORMAL / MIRROR / MIRFLIP / 
FLIP. Press M to return to main menu.
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Camera Settings
Press - or + to select CAM-SETUP, and press AV to se-
lect. Press - or + to select CAM1/CAM2/CAM3/CAM4/
SCANTIME, and then press AV to enter the setting ac-
cordingly. When the icons turn red, press - or + on the 
menu to decrease or increase the value. Press M to 
exit the menu. In a submenu, press M to return to 
main menu. If the channel is turned OFF, image of the 
corresponding camera will not be shown in AUTOS-
CAN display mode. The SCANTIME setting range is 5–
45 seconds, adjustable in 5-second increments.

System
Press - or + to select SYSTEM, then press AV to enter 
the menu.

TIME: Press - or + to select TIME. Press AV to enter.  
Press - or + to decrease or increase the value. After 
completing the previous step, press AV to continue 
with the next setting.

LANGUAGE: Press - or + to select language, then 
press AV to confirm. Available languages: English,
Chinese, French, German, Italian, Spanish, Portuguese, Russian, Korean, Finnish, Dutch.

COLOR-SYS: Press - or + to select COLOR-SYS. Press AV to enter. Press - or + to select NTSC/PAL.

AUTO-DIM: Press - or + to select AUTO-DIM. Press AV to enter, and then press - or + to select 
ON/OFF. When it is on, the monitor will automatically turn darker when it is placed in dark environ-
ment for 5 s.

P-Line: Press - or + to select ELETRONIC DISTANCE LABEL. Press AV to enter, and press - or + to 
select ON/OFF to open or close the electronic distance label. When it is on, the channel connected 
to the reversing light displays the distance. The DELAY TIME setting range is 1–20 s, adjustable in 1-
second increments.

Play
Press - or + to select PLAY. Press AV to enter. 

Press - or + to select a recording file. Press AV to enter 
playback mode.

Daily recording files are stored in folders named using 
the format YYMMDD. Each folder contains video files 
named in the format: HHMMSS_Channel Source (1, 2, 
3, 4). Example: 180116 stands for year 2018, January 
16th. 093737_1 stands for 09:37:37 am, Cam1. The 
file format of the recordings is AVI. Each individual recording file has a maximum duration of 10 
minutes.
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen. Saadaksesi lisätietoja ota yhteys paikallisiin 
viranomaisiin tai liikkeeseen, josta laitteen ostit.

Elektriska och elektroniska produkter får inte bortskaffas som osorterat kommunalt avfall. 
Lämna dem i stället in på en för ändamålet avsedd insamlingsplats. Kontakta lokala myndig-
heter eller din återförsäljare för mer information.

Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. Instead, 
hand it over to a designated collection point for recycling. Contact your local authorities or re-
tailer for further information.

Copyright © 2025 IKH Oy. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän asiakirjan sisällön jäljentäminen, jakeleminen tai tallentaminen kokonaan tai osittain on 
kielletty ilman IKH Oy:n myöntämää kirjallista lupaa. Tämän asiakirjan sisältö tarjotaan "sellaisenaan" eikä sen tarkkuudesta, luotettavuudesta tai 
sisällöstä anneta mitään suoria tai epäsuoria takuita eikä nimenomaisesti taata sen markkinoitavuutta tai sopivuutta tiettyyn tarkoitukseen, ellei pa-
kottavalla lainsäädännöllä ole toisin määrätty. Asiakirjassa olevat kuvat ovat viitteellisiä ja saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta. IKH Oy kehittää 
tuotteitaan jatkuvasti ja varaa itselleen oikeuden tehdä muutoksia ja parannuksia tuotteeseen ja tähän asiakirjaan milloin tahansa ilman ennakkoil-
moitusta. Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia muutetaan ilman valmistajan suostumusta, EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus lakkaa olemasta voimassa ja takuu raukeaa. IKH Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista välittömistä tai välillisistä vahingoista.  •  Copyright
© 2025 IKH Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, överföring, distribution eller lagring av delar av eller hela innehållet i detta dokument i vilken 
som helst form, utan skriftlig tillåtelse från IKH Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella förhållanden. Förutom det som stadgas i 
tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och lämplighet 
för ett särskilt ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta dokument är riktgivande och inte nödvän-
digtvis motsvarar den levererade produkten. IKH Oy utvecklar ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i 
produkten och detta dokument utan föregående meddelande. EU-försäkran om överensstämmelse och garantin upphör att gälla om produktens tek-
niska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens tillstånd. IKH Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga användning 
av produkten.  •  Copyright © 2025 IKH Oy. All rights reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part or all of the contents in this 
document in any form without the written permission of IKH Oy is prohibited. The content of this document is provided "as is". Except as required by 
applicable law, no express nor implied warranties of any kind, including the warranties of merchantability and suitability for a particular purpose, are 
made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. Pictures in this document are indicative and may differ from the delivered 
product. IKH Oy follows a policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the product and this document 
without prior notice. EU Declaration of Conformity is not anymore valid and the warranty is voided if the technical features or other features of the 
product are changed without manufacturer’s permission. IKH Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused by the use of the product.


